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Verdaguer y Sant Francesch 

Apunt del quadro pintat per Pa% Olivella, representant Mouèn Cinio 
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lo Poema de dit Sant 
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Lo Mot del < Secret > 

Enfina, l'abèrn , lo fln mot d'aquel 
íamoz < Secret » que los grands escri-
bans de Prouvènço! tenian rescondud 
jf lozaraent dins lo prigond de lor escri-
t ò r i ! E , raentretant, à verai dire aquel 
« Secret» era pas un tant grand secret 
qu'acò . Dins OCCITANIÍI de Marspasad, 
l 'apelabi dejà «lo secre t de Pulcinelia » 
Vezèfz plan que tots los felibres aver-
t ids lo coneisian dempèi long temps . 
Mas en J . Ronjat , aprèp aber cregut 
nos ensenhar l'o Inrg e l'o estret . a 
volgut nos asabentar subre sò que sa-
biam abant e l . Aquets sabentasos, quo 
son ni « arquemisto ' ni « pr imàri » ne 
fan pas jamai d'auïras... 

Adonc j .vèici tot lo « Secret i»! —Lo 
Félibriae a per tòca , non de salvar la 
lengn d 'Oc; mas d'elegir f e r lenga l i te
r à r i a comuna à tots los terraires d'Oc 
ta knga de Ma lhdna ! 

Los parlarà de Godclin , de Janse-
min , de Verdaguer, do Langlada, de 
Kos, de Forès son que de « richesso dia-
le i tato», quicòm com los chivavr-frus 
del par lar malhanenc! E , se volètz 
pas me creire , legisètz la prosít d 'En 
Jul i Bon ja t : 

« . . . T o u t i poudran reparla d'uno 
c lengo cemuno en couneissènço de cau-
•' so . e amira la segoundo estapo dóu 
« carain (!) : fav-ourisant l'esíüdi pious 
« de tóuti 11 richesso dialeital i que soun 
« l i racino de nosto lengo d 'O . elegi 
* pèr estrumen de cultura coumuno la 
* plus i lustro de si parladuro coume 
« espressioun l i t e rà r i necito (!) de nos-
* to lengo natumlo . » (Prouvènno del 
7 de Jun 1905 . ) Es clar que per » la 
plus i lustro de si parladuro n , cal en
tendre: aquela de Afirèia e de Calendau. 

E a r a , òc demandi à tota los qu'an 
lo n cor aut n : —Fs que vos agrada de 
renegar cowt eslrununt l i t e ra r i la Ien -
ga de vòstre terrador, al profit de la 
i plus i lustro parladuro " ? Per i e u , a-

cò m'agrada pas e m'agradara jamai . 
Mon admiracion per Mistral es prigon-
da . Va pas dusc' à la basa fiataria. 
Podriai dire mas razons e negrejar fòr-
sa paginas subre aquel tèma . A imi 
m a i , per ara , pasar la pluma à mon 
grand amic En L.-Xavier de Ricard 
qu'escribià aisò , i a dos ans , dins £e 
F i g a r ó : 

Je ne me rappelle pis oú Hichelet a loué les A-
rjens—Buxquels il croyait:— d'adorer leurs dieux 
en corrigeanc l'extaae de leur regard par le goa-
rire des lèvres. Je u« Toudrais pas marqutr cette 
irréTérence i l'cenve de Misiral Poaitant les 
grands poètes ont droit à toate I* vericé : et doi-
rent coume les rois, se méfier des flatcears. Mis
iral a en les «ieus; on tout au moins, — Je suís 
sür que P. Mai iétun sura de mon avis,—des amis 
qni, en Tonlanc irup le servir, I ont dessurvi. i l 
s est lormé, en eltei, à l'insa du poète qui ne s'en 
apercovait pas lui m«me, un >nMíra/t»n« intrsniií-
geant qui, uéces-airement, a suscité des réaaious 
contre Mistral. f eisoone, daus le Midi, ne se re.a-
sait à admirer le génie de Mistral ni son ceurreu, 
mais il v eut rébeiaou des qa'on vouiuc. du m6aia 
coap, impober à Cous Us dialectes la soaveraiueté 
t t l'bégémonie oe la langue de Mireille el de Co-
Itndau. Tous les dialectes protestèreut: et ce lat 
l'anarchie — une auarclua tres jnsiiüée — qui du
ré encore. Si l'ou voulaic rétablir l'anité de 1.1 lau 
gue d oc, il ne failan pas essajer de le fairtí par 
I elecliou arbitraire d'au dialecte, qui soulevait im-
médiatemeot des rivalites et des concurrences ; il 
fallait remonter au rumun classique, au roman des 
troubadours qui, quoique de proviaers diíferentes, 
avaient lusuiue uuu laugue comprise de f oïtiers 
au ucl» des l'yriuéeü et au deià des slpes. Maisü 
est plus quo i>resonipliieux de vouloir faire cette 
unite par I imjia^ítiou uu prorençal qui, de tons les 
dialectes du Midi, est precisament celuí qni s'éloí-
gue le pins du ruiuan aes lioubadonrs. E t la pré -
somptiOQ devciiait presqua oue impeniuence quand, 
eu u uulres dialectes, surgissaieut des poètes — lu-
conuus & Pans on l'on ue s'incéresse pas encore 
assez à Frauce - - tels que l>auglade i, Moutpdlher 
l'abbé Hom en Linmousm, et, à Toulouse, 1* 
poète Fourès qui, s'il eüt vécn eüt égalé .'.I is-
tral — avec uu plus vif sculiment des idéts mo
dernes. » 

Acò s'apèla pausar los punta subre 
los t , e vezi Devolúy e son segondari 
dins un bèl « desto urbe » ! 

toéf iet . f L j t i t u 
Lengadòc • 
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E n J a c i n t Ve rdaguer L' Àngel Bo 
Lo dia 10 del present mes de Juny 

compleixen tres anys que morí Mossèn 
Jacint Verdaguer. 

£ n Verdaguer es no solament lo 
poeta més gran que ha tingut Càta-
iunya sinó potser lo mes gran dsls 
poetes dels temps moderns y compa
rable ab ventatge ab los més grans 
poetes de 1' antiguitat, de la tal la dels 
Homers y Vi rg i l is , iiels Píndars y 
Horacis. Difici lment los nostres temps 
tornaràn a veure un poeta de la seva 
grandesa, passaràn segles y segles 
sença que la mísera Humanitat puga 
gaudirse bestialment atormentant un 
cervell yjuna Ànima tan escepcionals 
y perfectes. 

Verdaguer, sobrepuja a tots los 
grans escriptors que viuen cenyint glo
riosament una corona g·íinal, d ' epich 
o l i r ich, de prosador, de filosoph, etc. 
E l l les cenyeix totes: es un geni épich 
en La Aí ldnt ida y Canigó; es un geni 
mistich en los Id i l i s y Cants místichs, 
en Lo Somni de Sant Joan. en Jesús 
In /an í , e t c ; es un geni l i r ich en Flors 
del Calvar i , Cantat , e t c ; y es un geni 
de la descripció de costums, pahisat-
ges y sentiments en ses obres en prosa, 
no igualada per cap més de nostres 
prosistes. 

De les obres d ' en Verdaguer n ' h i 
hauria per immortalisar a quatre per
sonalitats; aixís es que al morir Mossèn 
Cinto, moriren quatre grans orfevres 
de la nostra llengua, s' aterraren los 
quatre mes grans cimals de la nostra 
l i teratura al costat dels quals son 
rebrotims tot lo que queda. 

Plorem al geni perdut que feu la 
glòria de nostres lletres y aprenguem 
en la seva memòria a estimar en lo que 
valen los artistes que tan solera 
menysprear en vida. Avants que plo
raries en mon. aprenguem a honrar-
los en vida. C. V. 

E n l a m o r t de Ve rdaguer * 

—Tot vet l lant per los meus fills 
que'l mon adora, 

fnya mon camí estrellat 
de sols y aurores. 

Los ulls a terra abaixi 
y vegi a l'ombra 

plè de l lot , a un de mos fills, 
lo que més m'honra. ^ 

Trepit jat y maltractat, 
malalt y pobre, 

escarnit per sos germans 
y en la debhonra. 

iQuè fens, —l i d igui ,— fill meu, 
que aixis te trobes? 

(•Quins ingrats t 'han mal-pagat 
tes bones obres? 

(iQuin poble oblida els llorers 
ab que'l corones? 

Dòm la mA, dóm lo teu cor . 
que tan al t vola, 

y v ina a volar ab mi 
on voi s la glòr ia. 

Jo't pujaré tan amunt 
que tots los pobles 

t 'han do veure resplandent 
com una aurora. 

Desde'l fanch en que estàs près, 
y ' l l lot que't colga, 

ab mi pujaràs al cim 
la blava vol ta. 

—Oh! ^qui ets, mon àngel bò?— 
— iQui soch? Escolta: 

La Catalunya que naix, 
la Pàtria nova 

Barcelona 


